
Тетерева

Текст записан Н. В. Востриковой в феврале 2003 г. в д. Еремеево от Вячеслава Андреевича Ефремова, 
разобран Н. В. Востриковой с С. П. Бажуковой (д. Еремеево), а также М. Н. Усачёвой (начиная с 
высказывания 21), отглоссирован М. Н. Усачёвой
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Отец с сыном пошли в лес охотиться.
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Отец позвал с собой сына, чтобы научить его охотиться.
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Пошли, мол, по сибирской дороге.
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Может быть, что-то увидим.
5  Gaškə

gaškə
может.быть

 

 Gospod'
Gospod'
Господь

 -0
-nn

 

 indas
ind
показать

 -a
-npst

 -s
-3

 

 myjkə
myj
что

 -kə
-indef

 -0
-nn

 

 š'etas
š'et
дать

 -a
-npst

 -s
-3

 

 mijan
mijan
мы.obl

 

kyjdəs
kyjdəs
западня

 -0
-nn

 

 .  

Может быть, Господь покажет, что-нибудь даст нам в западню.
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Шли, шли.
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И вдруг заметили: на каждой излучине столько тетеревов сидит!
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Много, много, а сегодня вечером все время много.
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Начали подстерегать, откуда можно к ним приблизиться.
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А сын отцу и говорит:
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"Папа, папа, столько тетеревов к нам в рюкзаки не поместится!"
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Отец рассердился, лягнул сына ногой, посмотрел на сына.
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"Ты что?"
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Приближаются, подходят, охотятся.
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Никак не приблизиться к тетеревам.
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Тетерева перепархивают от дерева к дереву.
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Догоняли, догоняли отец с сыном тетеревов.
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Значит, не отказывались, целый день ловили.
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По опушке леса, и по краю болота, и по дороге идут и обратно спускаются.
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Отец говорит: "Вот тебе и не поместятся!"
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Пришлось идти обратно с ничего не вместившими рюкзаками.
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Просто говорят: непойманного тетерева не нужно есть заранее.
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Всё.


